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1. MECTO JUCLMITJIMHEI B CTPYKTYPE OBPA30OBATEJIBHOM I[TPOI'PAMMEI

1.1. [ns u3ydeHus JaHHOW y4eOHOW IUCIUIIIMHBI HEOOXOIWUMBI 3HAHUS U YMEHUS,
dbopMupyemMbie TakuMu IucHUIUIMHAMU: «[IpakThyeckass rpaMMaThKa aHTIUHCKOTO SI3BIKAY,
«[IpakTnyeckas poHeTHKA aHTIIUHCKOTO S3bIKaY.

1.2. 3uaHus 1 yMEHUS, IOTyYEHHBIC B XOJI€ U3YUCHUS TUCHUTUTHHBI «[IpakTrka ycTHON
YW TUMCbMEHHOM pEYM aHIJIMHCKOTO SI3bIKa» SIBJISIIOTCS. OCHOBOM JUISl M3YYEHHUS MOCIECAYIOIIUX
nucuurinH: «lIpakTuyeckuii Kypc aHTIIMHCKOTO S3bIKa», «AHTITUHUCKUM SI3bIK: JIEKCUKOJIOTHS,
«AHTIIUHACKUN  SA3BIK: CTWJIMCTHUKA», «AHIIMHCKHM S3BIK: TeopeThdueckas (HOHETHKa,
«AHIIMICKUI fA3BIK: TEOpETHUYECKas rpamMmarukay», «MeToauka mnpenojaBaHus HWHOCTPAHHBIX
S3bIKOB B 1IKoJe», «CtpanHoBenenre Anrmmu u CHIA», uCHOnb3yrOTCs NpU HAIHMCAHUHU
BBIITYCKHON KBaTH(PUKALMOHHONU PabOTHI.

2. OIMMCAHUME JMCHUITJIMHBI

2.1.  OOmas XxapaKTepUCTHKA

HaumeHnoBanue mokasaress 3HaueHue nokaszaTens
Haspanne 006pa3zoBaTeIbHON MPOTPaMMBbI 44.03.05 Ilemarorudeckoe oopasoBanue (C
nByms mpodusimu noarotoBku) (Ipoduns
IMOATOTOBKU: AHITIMICKUHN SI3BIK U

IICHXOJIOTHSI)
udp 1 Ha3BaHUE B COOTBETCTBUU C b1.5.M3.3 IlpakTuka yCTHOI U NMCbMEHHON
y4eOHBIM IIAHOM peur aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
Yacte 00pa3oBaTeIbHON MPOTrpaMMBbl bazoBas yacTp
KomuuectBo 3a4eTHBIX eauHUL / BCErO 4acoB 10,5/378

2.2.  Pacnpenenenue 4acoB 10 epuoaaM o0ydeHuUs

o, OO6111ee KOJMYECTBO YaCOB
dopma 2 § CaMoCTOs-
> | & | nexkum- | mabopa- | mpakTu- - dopma
00yueHus 2 3 TEIBHOW | BCETO
8 | OHHBIX | TOPHBIX | YECKHX KOHTPOJIS
paboThI

OuHast 2 3 — 85 — 113 198 9K3aMEeH
Ounas 2 4 — 105 — 75 180 JK3aMeH
Ounas, Bcero - 190 - 188 378

3. LEJM JUCIUATUIMHBI

Pa3BuTHe 0011eit KOMMYHUKaTUBHONW KOMIETEHIIMH B COBOKYITHOCTH €€ COCTaBIISIOIINX —
pEYEBOM, A3BIKOBOM, COLUOKYIBTYPHON, KOMIIEHCATOPHOM !

e pecueBas KOMIIETEHLUs — pa3BUTHE KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHI B YETBIPEX OCHOBHBIX
BUJIaX PEUEBOH 1€ATEIbHOCTH (TOBOPEHHUH, ayIMPOBAHUN, YTEHUH, ITUCbME);

e 3pIKOBas KOMIIETEHIUS — OBJAJCHHE HOBBIMH  SI3BIKOBBIMH  CpEICTBAMU
(ponernueckumu, opdorpapuuecKumu, JIEKCUIECKUMHU, IPaMMaTUYeCKUMH) B COOTBETCTBUH C
U3y4aeMbIMH TeMaMHd, chepaMd W CHUTyalusMU OOIIEHMs; OCBOCHHE 3HAHHM O S3bIKOBBIX
SIBJICHUSAX aHTIMICKOrO s3bIKa, Pa3HBIX CIIOCO0AX BBIPAXKEHUSI MBICIU B PYCCKOM U aHTJIMHCKOM
A3BIKE;

® COLMOKYJIbTYpHasi KOMIIETEHIUS — MPUOOIIEHNE CTYACHTOB K KYJIbTYpe, TPAIUIIIAM 1
peayusM CTpaH M3y4aeMOro MHOCTPAHHOTO S3blKa B paMKax TeM, chep U CUTyaluid oOLIeHHUs,
OTBEUAIOLIUX OMBITY, UHTEPECAM, IICUXOJIOIMYECKUM OCOOEHHOCTSIM CTYAEHTOB 2 Kypca;

® KOMIIEHCATOpHAsl KOMIIETCHIIMSI — DPa3BUTHE YMEHUW BBIXOJIUTH W3 IIOJIOKEHUS B
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YCTIOBHAX J1e(UINTA S3BIKOBBIX CPEACTB PU NMOJTYUYECHUH U Niepeaaye nH(OpMAIIHH.

dopmupoBaHrue o0O0IIEH KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHIIUA OCYIIECTBIISETCS IyTEeM
dbopMHUpOBaHUS YMEHHH pPA3TUYHBIX BHJIOB PEUEBOM AEATEIBHOCTH: UYTEHHS, AyIHpPOBAHUS,
ropopeHusi, nucbMa. J{ins QopMupoBaHUS NOCIEAHUX HEOOXOAMMO pEUICHHE CIeIYIOIINX
KOHKPETHBIX 3aJ1a4.

3amayn IUCIUILIAHEI:

B oGmnactu urenus (Reading)

1. Pa3BuTHE HaBBIKOB BBIPA3UTEIBLHOTO YTEHUS ()PArMEHTOB TEKCTA.

2. COBepH_IeHCTBOBaHI/Ie HAaBbIKOB TIOHMMAHUS AYTCHTHYHBIX XYJIOKCCTBCHHBIX,
NyOJMIMCTUYECKNX, HAyYHBIX TEKCTOB MO M3y4aeMOH TemaTtuke YpoBHS B2, ucnonb3ys
pa3MyYHble CTPATErUU U BUJIbI UTEHUS (IIOMCKOBBIM, IPOCMOTPOBBIM, U3y4arOUil BUABI YTEHNUS)
B 3aBHCUMOCTH OT KOHKPETHOHM peleNTHBHOW KOMMYHUKATHBHOH 3a/1a4H.

3. q)OpMI/IpOBaHI/Ie OJICMCHTAPHBIX HABBIKOB AHAJIMTHUYCCKOI'O YTCHUSA, a MMCHHO,
OIIpEJICTICHUs] TEMbI, TJABHOM WJAEH TEeKCTa; JeJICHHs TEKCTa Ha JIOTUYECKUE YacTH WU
XapaKTCPUCTHUKU Ka)KI[Oﬁ JaCTH W €€ pPOJIM B Pa3BHUTHU CHOKCTA, OIPCACIICHHUA IIPAMBIX H
KOCBEHHBIX CIIOCOOOB XapaKTEPHCTHKH I'epOsi IPOU3BEICHHS; BBIICICHNS TEMAaTHYECKUX TPYIIIT
JICKCUYCCKUX €AUHUIl, CHHOHHUMOB 1 aHTOHUMOB.

4. ®dopmupoBaHIe HABBIKOB aHATUTUYECKOTO YTCHUS, @ IMEHHO, OIIPEACICHUS TEMBI,
TJIaBHOM HUACHU TCKCTA; JCJICHUA TCKCTA HAa JIOTUYCCKHUEC YaCTU U XapaKTCPHUCTHUKU Ka)KIlOﬁ qaCTu u
€e pOJH B Pa3BUTHUHU CIOKETa; ONPEICIICHUS MPSAMBIX M KOCBEHHBIX CIIOCOOOB XapaKTEPHCTHKH
Teposd MPOU3BCACHUS, BBIACICHUA TCMATUUYCCKHUX I'PYHIT JICKCUYCCKUX CAWHHL, CHHOHHMOB H
AQHTOHHMOB.

B obnactu ayaupoBanus (Listening)

1. CoBepIIIeHCTBOBAHNE HABBIKOB BOCTIPUSTHSI Ay TEHTHYHOW PEYH MOHOJIOTUIECKOTO
U JIMAJIOTUYECKOT0 XapakTepa B jKaHpax MH(OPMAIMOHHOIO COOOIIEHHUs, HHTEPBbIO, PEKIIaMBl,
JVICKYCCHH TT0 N3Y9aeMbIM TE€MaM B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOH KOMMYHHUKATHBHOW 3a1auu.

2. CoBepIIEHCTBOBAaHME  HABBIKOB  BOCHPOM3BeACHHs  Tekcta  (poHO- |
BUJICOMATEPHUAIIOB) C HEOOXOIUMON CTENEHBIO KOMIIPECCHH.

B obnactu roBopenus (Speaking)

1. CoBepIIEHCTBOBAHHWE  HAaBBIKOB ~ MOHOJIOTHYECKOTO M JIHAJIOTHYECKOTrO
BBICKA3bIBaHUS Ha 33JJaHHYIO TEMY C HCIOJB30BaHHEM YK€ C(HOPMHUPOBAHHBIX JIEKCHYECKUX U
IrpaMMaTHYeCKUX HABBIKOB.

2. PazButne  ymeHnuit " HaBBIKOB YCIIOBHO-HETIOATOTOBIIEHHOTO u
HEMOATOTOBJIEHHOTO (CIOHTAHHOI'0) MOHOJIOTMYECKOTO M JHAJOTHYECKOrO BBICKA3bIBAHHS C
yIOTpeOICHHEM HEOOXOIUMBIX TEMAaTHIECKUX JTEKCHYECKHUX €TMHHII, TPAMMATHYECKIX CTPYKTYP
U CTWJIMCTUYECKUX S3BIKOBBIX CPEJCTB.

3. Koppekuust npousHouieHus.

B obnactu nucema (Writing)

1. COBCpI_HCHCTBOBaHI/Ie HaBLIKOB ITHMChbMEHHOM p€Uu B pa3HLBIX JKaHpax (Summary,
Descriptive writing, Narrative writing, Writing a news report).
2. OcBoenne (bopMaTa A CTHUIIEBBIX OCOOECHHOCTEH CICAYIOIHUX KaHPOB nucobma:

Problem Solution Essay, For and Against Essay, Problem solution Essay, Writing a recipe; Writing
a formal letter of invitation, Writing a formal letter accepting the invitation, Writing a formal letter
of refusal, Writing a letter of complaint, Writing a letter of inquiry, Writing a letter of
recommendation, a Takxe pe3lOMUPOBAHUSI.
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4. KOMIIETEHIIH OBYHYAIOHIETOCS, POPMUPYEMBIE B PE3YJIbTATE
OCBOEHUM KOMIIOHEHTA OBPA30OBATEJIbHOU ITPOI'PAMMEI, UX NH/IUKATOPDBI
N INTAHUPYEMBIE PE3VIIBTATBI ObYUYEHU A

Komnerennuu Nuaukaropsl Pe3ynbrarel 00yueHus
[1K-4. Cnocoben 3HaeT aKTUBHYIO JIEKCHUKY T10
HCIIOJIb30BATh B TeMaM, IPEAyCMOTPCHHBIM
podeccHOHATBHOI pabodeii mporpaMMoii.
YMeeT BecTH KOPPEKTHYIO
NeSITeIbHOCTH, B TOM YHCIIE
. 5 YCTHYIO ¥  THCHMEHHYIO
MeJaroruyeckou, cBoOOIHOE
a ’ o KOMMYHHUKAIIHIO Ha
BJIaZICHAC OCHOBHBIM AHTJIMICKOM SI3BIKE, B TOM
HU3Yy4aCMbIM S3BIKOM B C€TO YHCIIE B paMKax
TUTEPATypPHOU bopme, IeJarornyeckou
0a30BBIMH  METOAaMU U ACATEINBHOCTH ¢
MPUEMaMH Pa3JINIHBIX THIIOB HCIOJIP30BAHNCM
. . | [IK-4.1-1. Bnaneer | copmupoBaHHBIX
YCTHOH W THUCHMEHHOM
OCHOBHBIM W3Y9aeMBIM | JICKCUYECKHIX u
KOMMYHHKAIMN  Ha  JAHHOM | g3p100M B ero nmTepaTypHOll | rpaMMAaTHUECKUX HABBIKOB.
A3BIKEC dopme. Brnaneer HaBBIKAMU
MOHUMAaHUS ayTEeHTUYHBIX
XYJ0KECTBEHHBIX "
NyOIUIIMCTUYECKUX TEKCTOB
0 HW3y4aeMoOll TEMaTHKe,
UCTIONB3YS pa3Iu4HbIE

CTpaTeFI/II/I U BHIAbI YTCHHUA
(TTOMCKOBBIH, MPOCMOTPOBBIH,
M3YYaroIui BUABI YTEHUS) B
3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOU
peLenTUBHON
KOMMYHUKATUBHOM 3aJ1a4Hu.

[1K-4.1-2. Ucnonp3yer
0a30BbIE METOJBI U TMPHUEMBI
Pa3IUYHBIX THUIIOB YCTHOH H
MMCbMEHHOW KOMMYHUKAIIUH
Ha  pogHOM H  (WMJM)
U3y4aeMoM WHOCTPAaHHOM
SI3bIKE JJI1  OCYILIECTBJICHHUS
npodeccnoHanbHOi, B TOM
YHCIe Me1aroru4ecKou
NesITeIbHOCTH.

[IK-4.11-2.1 3Haer cucremy

HOpM COBPEMEHHOTO
AHTJIMHCKOTO SI3BIKA:
ophoanrueckyro,
JEKCHYECKYIO,
IrpaMMaTHYeCKYIO U
CTHIIMCTUYECKYIO.
[1K-4.11-2.2 Ymeer
MUCPMEHHO  W3Jlaratb |
OOBSICHATD UHPOPMALIUIO;
COCTaBIISITh MTUCHMEHHBIC

TCKCThI PA3JIMYHBIX KAHPOB C
YYETOM HX COACPIKATCIIBHBIX

u (opManbHBIX
0COOEHHOCTEH (acce,
odunmansHoe u
HeopUIMaIbHOE MIACBMO,

pe3toMe, CTaThs, JOKIIAN).

[1K-4.1-2.3 Brnaneer
HaBBIKAMH  aHAJTUTHYECKOTO
YTCHU, a HUMEHHO,




OIIpEeZICNICHUsI TEMBI, IJIaBHOU
UJEH TEKCTa; JIeIEeHUs TeKcTa
Ha JIOTUYECKHME YacTu H
XapaKTEePUCTHKHU Kax 101
4acTU U €€ POJU B Pa3BUTHU
CIOJKETa; olpeeneHus
OpsSIMBIX U KOCBEHHBIX
CIOCO0OB  XapaKTEePUCTUKU
repos IIPOU3BE/ICHNUS;
BBIJICJICHUS] ~ TEMAaTUYECKHUX
Ipynn JIEKCUYECKUX EIUHMIL,
CMHOHMMOB Y aHTOHHUMOB.

[K-4.1-3. Bener
KOPPEKTHYI0  YCTHYIO U
IMMCbMEHHYIO

KOMMYHHKAIUIO HA POJHOM U
(nm) HA3y4aeMOM

WHOCTPAHHOM SI3bIKE, B TOM
qucle B paMkax
MeJaroruyecKoi
NEeSTEILHOCTH.

[MIK-4.1-3.1 3naer mnpaBumia

opdorpadun U MyHKTyarmu
AHTJIMHCKOTO SA3BIKA.

T[1IK-4.11-3.2 VYMmeer
BBIIIOJIHATD JIEKCUKO-
rpaMMaTHYeCKUI aHaJIN3

XYJO’KECTBEHHBIX TEKCTOB C
3JIEMEHTaMU
JMHTBOCTHIIUCTUYECKOTO
aHaJIn3a.

[1K-4.11-3.3 Brnaneer
HaBbIKAMHM  BOCHPHATHA U
BOCIIPOU3BEICHUS
Pa3HOXKaHPOBOM
ayTEeHTUYHOU peuu
MOHOJIOTHYECKOT O "
JUAJIOTUYECKOTO  Xapakrepa
0 H3y4acMbIM TeEMaM B
3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOM
KOMMYHHUKAaTHUBHOM 33aJa4H.

[IK-4.11-4. Hcnone3yer
ponHON M (WiIM) U3ydaeMbIit
WHOCTPAHHBIA  S3BIK  JUISA
Ppa3IMYHBIX CUTYaILHi
YCTHOW,  TUCBMEHHOM  H
BUPTYaJIbHOU
KOMMYHHKAIUU.

[1K-4.11-4.1 3naet ¢popmaTsl 1

CTUJICBBIC 0COOCHHOCTHU
XKaHPOB MHCHhMa,
PEeTyCMOTPEHHBIX paboueit
MIpOrpaMMoi, a TaKxke
PE3IOMUPOBAHMS,

pa3HoOOpa3HbIC CpencTBa

JIOTHYECKOM CBSI3H B TEKCTE.
[MK-4.11-4.2 YMmeeT rpaMOTHO
0(OpPMUTH MOJATOTOBIEHHOE U

HETIOATOTOBJIEHHOE
MOHOJIOTHYECKOE u
JIMATOTUIECKOe
BbICKa3bIBaHUE o
M3YyYeHHBIM TeMaM Ha OCHOBE
TEKCTOB yueOHOii,
XyJ10’)KECTBEHHOMN u

00LIIECTBEHHO- ITOJITUTHYECKON
JUTEPATYPHI, BUICOPUITHMOB,
MPOCIIYIIAHHOTO TEKCTa WJIU




JICKIIUH.

T1IK-4.11-4.3 Biazeer
HaBbIKaMH

- HOJTOTOBIICHHOTO "
HETIOATOTOBJIICHHOI'O
MOHOJIOTHYECKOT0 u
JIMAJIOTUIECKOT0
BBICKA3bIBAHUS c
yrnoTpedaeHneM
HEOOXOIMMBIX TEMaTHYECKUX
JCKCUYCCKUX CAUHUIIL,

rpaMMaTHYEeCKUX CTPYKTYp U
CTUJIMCTUYECKUX  SI3BIKOBBIX
CpPEICTB;

- HaBBIKAMH THUCHMEHHOMU
peun B pa3HBIX JKaHpax ¢
yaetoM ux (Qopmara u
CTHJIEBBIX OCOOCHHOCTEH.

o. I[TPOI'PAMMA JJUCHHUITJIMHBI

HazBaunue teMbl

Kpatkoe conepxanuie TeMbl (BOIPOCHI TEMbI)

3 cemecTp

Cozeprxarenbhblii Moayitb 1. Means of communication

1. Postal services.

Presentation, summary and vocabulary analysis of the text “The Telegram”
by S.J. Simon. At the Post Office (postal services, postal operations,
mailing, useful expressions). Semantic peculiarities of the following lexical
units: the verbs TO DENY / TO REFUSE / TO REJECT / TO OPPOSE /
TO CONTRADICT; the nouns SURPRISE / ASTONISMENT /
WONDER / AMAZEMENT; the verbs TO SURPRISE / TO ASTONISH
/ TO WONDER / TO AMAZE.

2. Letters.

Envelopes, stamps, postcards. Mailing. Style in letters (formal, semi-
formal, informal). Language in letters. Letter layout. Types of letters (letter
of complaint, letter of apology, letter of invitation, etc). Rules of writing
letters in English. Semantic peculiarities of the following lexical units: the
phrasal verb TO CUT,; the verb TO MAKE.

3. Phone calls

Types of telephones. Types of calls. Telephoning. Rules of composing and
writing e-mails. Shortenings and abbreviations used in e-mails. Semantic
peculiarities of the following lexical units: the verb TO POINT and the
noun POINT.

4. E-Mail,
Teleconferences

E-mail. E-mail etiquette rules. Tips for effective E-mail communication.
Teleconferences. Semantic peculiarities of the adjectives EMPTY /
VACANT / BLANK / FREE.

ConeprxatenbHbIi MOayI b 2. Emergency and Human safety

1. Fire accidents.

Presentation, summary and vocabulary analysis of the text “A Fire Story”
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by R. Wotherspoon. Types of fire. Fire accidents. Fire fighting. Semantic
peculiarities of the following lexical units: the verbs TO DISTURB / TO
BOTHER / TO ANNOQY; the phrasal verb TO PUT.

2. Fire safety

Fire safety. The “Stop, Drop and Roll” technique. Examining the Escape
Route Plan and describing one’s actions in case of fire. Semantic
peculiarities of the following lexical units: the noun FIRE and the verb TO
FIRE.

3. The Great Fire of
London

The Great Fire of London. Semantic peculiarities of the phrasal verb to
LOOK.

4. “Airport” by A.
Hailey

Presentation, summary and vocabulary analysis of the text “AIRPORT” by
A. Hailey. How humans behave when the worst thing happens. The main
reasons for flight delays. Semantic peculiarities of the following lexical
units: the verbs TO SUGGEST / TO OFFER / TO PROPOSE; the phrasal
verb TO LOSE

4 cemecTp

ConepxatenbHblii MoIyTb 3. Enjoy your meal

1. Eating Habits and
Table manners.

Presentation, summary and vocabulary analysis of the text “The Cook” by
J. M. Ward. Semantic peculiarities of the adjectives RAPID / FAST /
QUICK.

2. Ways of cooking

Memories of Food. Types of food (edible and inedible). Types of dishes
(starters, main courses, vegetarian meals, desserts, drinks). Describing the
product (its colour, shape, taste, flavour, texture, etc). Semantic
peculiarities of the adjectives HAPPY / LUCKY.

Operations in cooking. Ways of eating. Kitchen utensils. Reading and
writing recepies. Semantic peculiarities of the phrasal verb TO TAKE.

3. Eat healthy, keep
fit.

Rules of healthy eating. Substances and chemicals in food and drinks. “The
science of addictive food. Making up a menu. Giving tips of healthy
lifestyle. Semantic peculiarities of the verbs TO GLANCE / TO GLIMPSE
/ TO STARE / TO GAZE. Reading and writing recepies. Writing a cooking
show role-play telling how to prepare a recipe.

4. National cuisines.

National cuisine as a reflection of cultural, racial, and ethnic identity.
Specificity of British cuisine. The cuisine of my country. Cuisine you like
the most.

5. Eating out.

Table manners. Food etiquette in different countries. A letter of invitation.
Refusal letter. Types of restaurants. Eating out. Designing a restaurant
menu and ordering food using the menu. Practicing dealing with
complaints and compliments. Describing a favorite restaurant.

Conepsxatensubiii Moaynb 4. Holidays and tourism

1. Staying at a hotel.

Presentation, summary and vocabulary analysis of the text “The Hotel
Stefani” by J. M. Ward. Semantic peculiarities of the adjectives
FRIGHTENED / AFRAID.

Types of hotels. Types of rooms. Hotels services. Hotel facilities.
Presentation of a hotel. Semantic peculiarities of the verbs TO BECOME /
TOCOME/TOGET/TO GROW/TO TURN/TO GO + ADJECTIVES.
Check in. Check out. Paying. A letter making a reservation. A letter of
confirmation. Semantic peculiarities of the adjectives CERTAIN / SURE.

2. An ideal resort.

Hotel staff. Special skills, training and experience that are necessary to fill
the hotel positions. Semantic peculiarities of the phrasal verb TO MOVE.
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Staying at a hotel. Advantages and disadvantages of different hotel types.
Planning a holiday. Describing a trip. Writing a brief description of the
accommodation rooms, tariffs when being on a holiday. Semantic
peculiarities of the phrasal verb TO GIVE.

3. Catering at a hotel
and service
establishments.

A brief history of catering. Writing a letter of complaint about the standards
of the hotel. Writing a letter of apology. Semantic peculiarities of the verbs
TO RAISE/TORISE/TO LIFT/TO PICK UP.

JlomariHee ureHue

HazBaunue teMbl

Kpartkoe conepsxanue TeMbl (BOIPOCHI TEMBbI)

1 cemectp

Cogep)katesbHbId MOAYIb 1.

1. Lewis Carroll. | Working on the biography of the author, practicing the vocabulary,
Alice’s Adventures | studying critics’ notes about the book. Working on the vocabulary of the
in Wonderland. | chapter, discussing the contents, analyzing and summarizing.
Chapter |
2. Alice’s | Working on the vocabulary of the chapter, discussing the contents,
Adventures in | analyzing and summarizing.
Wonderland.
Chapter I1-111
3. Alice’s | Working on the vocabulary of the chapter, discussing the contents,
Adventures in | analyzing and summarizing
Wonderland.
Chapter IV-V
4. Alice’s | Working on the vocabulary of the chapter, discussing the contents,
Adventures in | analyzing and summarizing.
Wonderland.
Chapter VI-VII

CopepxaTelbHbI MOTYJIb 2.
1. Alice’s Working on the vocabulary of the chapter, discussing the contents,
Adventures in analyzing and summarizing.
Wonderland.
Chapter VIII- XI
2. Alice’s Working on the topic vocabulary of the play. Giving the characters’
Adventures in sketches, analyzing the characters’ speech in terms of the norm of the
Wonderland. English language. Discussing the plot and the message.

Chapter XII. Review

3. MamuBuyanpHOE
yTeHNE

The Catcher in the Rye by J.D. Salinger

2 ceMecTp

ConeprxaTenbHbIH MOAYIB 3.

1. George Bernard
Shaw.

Biography, literary career, main works.

2. “Pygmalion”: act
l.

Working on the topic vocabulary of the act. Giving the characters’
sketches, analyzing the characters’ speech in terms of the norm of the
English language. Dividing the act into logically complete parts and
entitling them.

3. “Pygmalion”: Act
.

“Pygmalion™: act II. Working on the topic vocabulary of the act.
Commenting upon Mrs Pearce’s idea of proper language and good
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manners. Describing Eliza’s first lesson in phonetics, drawing parallels
with students’ first lessons in phonetics.

4. “Pygmalion”: Act
M.

“Pygmalion™: act IIIl. Working on the topic vocabulary of the act.
Describing the rooms presented in the text; generating ideas how to furnish
a guest-chamber. Discussing good manners on the basis of the text;
comparing the good manners of that time and present time. Discussing
Eliza’s progress in studying. Discussing mistakes different foreign
speakers usually make in pronunciation.

CopnepxarenpHblii MOaYIb 4.

1. “Pygmalion”: Act
V.
English language.

Working on the topic vocabulary of the act. Giving the characters’
sketches, analyzing the characters’ speech in terms of the norm of the

2. “Pygmalion”: Act

Working on the topic vocabulary of the act. Predicting possible further

V. development of the events and characters of the play. Comparing G.B.

Shaw and professor Higgings. Defining the main message of the play.

3. Review

Working on the topic vocabulary of the play. Giving the characters’
sketches, analyzing the characters’ speech in terms of the norm of the
English language. Discussing the plot and the message.

4. UnnuBuyanbHOe
yTeHUe

Martin Eden by J. London

6. CTPYKTVYPA U COAEPXXAHMUE JUCHUITIVIMHBI

6.1.

dopma 00ydeHHs — 0O9Has1, Kypc — 2 ceMecTp — 3

HanmMmeHnoBaHnus pa3aciioB 1 TCM

KommuecTBo yacos

Jlexu. | JlaGop. | Mpaxr. | CPC | Beero

ConepkarenbHbIi MOIYIb 1.

Tema 1. Postal services. 6 8 14
Tema 2. Letters. 6 8 14
Tema 3. Phone calls 6 8 14
Tema 4. E-Mail, Teleconferences 6 9 15
HToro no coaepkaTeslbHOMY MOAYIIO 1 24 33 57
ConepkatenbHbIi MOIYIb 2.
Tewma 5. Fire accidents. Fire code. 9 8 17
Tema 6. Fire safety 9 8 17
Tema 7. The Great Fire of London 9 8 17
Tema 8. “Airport” by A. Hailey 10 9 19
Htoro no coaepkaTelbHOMY MOAYIIIO 2 37 33 70
HUTOTI'O 3A CEMECTP 61 66 127

6.2 ®opma o0yueHus — 04HasA, Kypc — 2, cemecTp — 4

Hanmenopanus pa3aciioB U TCM

KoanuecTBo yacoB

Jlekw. \ JlaGop. \ ITpakr. ‘ CPC ‘Bcero

ConepxaresbHbIi MOTYIb 3.

Tema 1. Eating Habits and Table manners. 8 6 14
Tema 2. Ways of cooking. 8 6 14
Tema 3. Eat healthy, keep fit. 8 4 12
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Tema 4. National cuisines. 8 4 12
Tema 5. Eating out. 8 6 14
HToro mo coaepkaTeIbHOMY MOAYIIO 3 40 26 66
ConepskarenbHbli MOIYIb 4.
Tema 6. Staying at a hotel. 10 6 16
Tema 7. An ideal resort. 10 6 16
Tema 8. Catering at a hotel and service 9 8 17
establishments.
Hroro no conepkarebHOMY MOJYIIO 4 29 20 49
NTOI'O 3A CEMECTP 69 46 115
NTOI'O 3A KYPC 130 108 238
JlomariHee ureHue
6.3. dDopma obyyeHus — oyHasi, Kypc — 2, ceMecTp — 3
HanmMeHoBaHMS pa3aeiioB U TEM Rommsecrso uacos
P Jlexu. ‘ JlaGop. ‘ [Ipaxr. ‘ CPC ‘ Bcero
CopepxarenpHblii MOAYIb 1.
Tema 1. Lewis Carroll. Alice’s Adventures in 3 7 10
Wonderland. Chapter |
Tema 2. Alice’s Adventures in Wonderland.
3 6 9
Chapter I1-111
Tema 3. Alice’s Adventures in Wonderland. 3 7 10
Chapter IV-V
Tema 4. Alice’s Adventures in Wonderland. 3 7 10
Chapter VI-VII
Wroro no coaepkatesibHOMY Moayiio 1 12 27 39
CopepxaTenbHblii MOAYIH 2.
Tema 5. Alice’s Adventures in Wonderland. 4 7 11
Chapter VIII- XI
Tema 6. Alice’s Adventures in Wonderland. 4 7 11
Chapter XII. Review
Pasznen 7. InnuBuyansHOE YTCHHE. 4 6 10
Hroro mo coaepkaTeIbHOMY MOAYIIO 2 12 20 32
NTOI'O 3A CEMECTP 24 47 71

6.4. ®opma obydeHUs: — OUHasl, Kype —

2, cemectp — 4

HaumeHnoBanus pa3aenoB u TeM

KoanuecTBo yacoB

Jlexkir. \ JlabGop. \ [Tpaxr. \ CPC \Bcero

ConepxarenbHbli MOIYIb 3.

Tema 1. George Bernard Shaw. 4 2 6
Tema 2. “Pygmalion”: Act L. 4 4 8
Tema 3. “Pygmalion”: Act IL 4 4 8
Tema 4. “Pygmalion”: Act III. 4 4 8
Hroro no coaepkarebHOMY MOJYIIO 3 16 14 30
ConepxaresbHbIi MOIYIb 4.
Tema 5. “Pygmalion”: Act IV. 6 4 10
Tewma 6. “Pygmalion”: Act V. 4 4 8
Tema 7. Review 6 3 9
Tewma 8. UnauBuayanpbHOE UTCHUE. 4 4 8
HToro mo conepxkareabHOMY MOIYIO 4 20 15 35
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HNTOI'O 3A CEMECTP 36 29 65
HNTOI'O 3A KYPC 60 76 136
7. OLIEHOYHBLIE MATEPUAJIBI (CPEACTBA) UL TEKYIIEI'O KOHTPOJIA

.

©CoNo~wWNE

YCIHEBAEMOCTH, IIPOMEXYTOYHON ATTECTALIMN

7.1.  KoHTpoibHBIE BOIPOCHI

3 cemectp
[IpakTHka yCTHOM M MTUCbMEHHOM PEYM aHTJIMHCKOTO SI3bIKa

List of conversational situations
Discuss the text of the telegram, some words seem redundant to you.
Give your friend some advice on how to write an email to his girlfriend.
One of the students had missed one of the lessons and asks a friend to tell him the topic
he missed to get a good mark at the tomorrow exam on the Russian language.
You want to send a registered letter, a telegram and a parcel. Have a talk with a clerk in
the post-office.
Compare different types of letters.
You are applying for a new job. What information should your CV include?
Discuss the secrets of writing business letters.
Compare advantages and disadvantages of home and mobile phones.
Telephone etiquette. How to sound polite?
Development of modern means of communication. Speak about its main stages.

. Discuss advantages and disadvantages of email.
. Discuss the most common videoconferencing problems and ways to fix them.

Have a talk with your friend about the Great Fire of London.

Discuss the common causes of domestic fires and say what one should do if a fire breaks
out in one’s home.

Discuss the rules of fire safety and fire code.

ﬂOMaH_IHee YTCHUC

Alice and her sister on the river bank.

How Alice finds herself in Wonderland.

Alice cries a pool of tears.

Alice’s first acquaintances underground.

The Caucus-Race and the procedure of presenting prizes after it.
Alice’s awkward position in the White Rabbit’s house.

The conversation between Alice and the Caterpillar.

The conflict between Alice and the Pigeon.

The talk between Alice and the Duchess.

1.

. Alice’s first meeting with the Cheshire Cat and why it is her only friend underground.
. The tea party and Alice’s behaviour in their midst.
. Alice’s talk with the Dormouse.

The Queen’s Croquet Game and what Alice thinks of it.

. The acquaintance with the Gryphon and the Mock-Turtle.
. At the trial: Alice’s role in the Knave’s case.

4 cemecTtp
IIpakTHKa yCTHOM U MUCBMEHHOM PEYM aHITIMICKOTO SI3bIKA

List of conversational situations
Exchange the recipes of your favourite dishes.
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2. Fast food and homemade food. Discuss their advantages and disadvantages.

3. Advantages and disadvantages of eating out.

4. You are in a restaurant. The mutton chop they served you is dry and overdone. You
want the waitress to bring you another one.

5. What would you call “good table manners” / “bad table manners™?

6. Cuisine: Flavours and Colours of Russian and British Cultures.

7. Making a reservation at the hotel by phone.

8. You are ordering dinner in a restaurant. Have a talk with the waitress.

9. Checking-in. Have a talk with the receptionist.

10. Checking-out. Have a talk with the receptionist.

11. The World's Healthiest Foods. National cuisins and healthy eating habits.

12. Complaining about the service and catering in the hotel. Have a talk with the manager.

13. What can make a hotel the place you would like to return to? Discuss it with your
friend.

14. Advantages and disadvantages of different types of hotel accommodations (B&B, All
Inclusive, Youth hostel, 3 star hotel etc.)

15. Visiting different types of service establishments.

Jlomarnee ureHue

1. The “upper-class” and the “lower-class” representatives in the play “Pygmalion” by
G. B. Shaw.

2. The problem of social inequality in the play “Pygmalion” by G. B. Shaw.

3. Your first impression of Eliza, the flower girl.

4. Eliza meets Higgins and Colonel Pickering.

5. Eliza’s home as the reflection of the living conditions of the “lower-class”
representatives.

6. Higgins’s study in Wimpole Street represents his interests and character.

7. Higgins and Colonel Pickering have a shared interest in phonetics. The bet between
Colonel Pickering and Higgins.

8. Eliza strives to better herself and makes an offer to Higgins.

9. Compare Higgins’s and Pickering’s treatment of Eliza.

10. Alfred Doolittle and his outlook on life.

11. Eliza’s attitude towards her father.

12. Describe what sort of pupil Eliza turns out to be.

13. Mrs. Higgins’s drawing- room reflects her personality. Compare Mrs. Higgins with
her son.

14. Mrs. Higgins’s guests and their attitude towards Eliza.

15. Mrs. Higgins’s concern about Eliza’s future.

7.2 O6pa3err 3a1aHus MOAYJIBHOTO KOHTPOJIS
MopynsHas KOHTpOJIbHAs paboTa
Bapwnant Ne 1

I. Fill in the gaps with a suitable vocabulary unit.
It was such to me to see you here. I’d never expect to meet you in the place like this.
surprise  b. astonishment c. wonder d. amazement
He  audiences around the world with his magic tricks.
surprises  b. astonishes c. wonders  d.amazes
In court he all the charges.

wp Y e
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a. denied b. refused c. rejected d. opposed

4. We’re hoping we can get more senators to  the legislation.

a. contradict b. oppose C. reject d. refuse

5. The patient’s body _ a kidney. An emergent operation was held and fortunately the
patient’s life was saved.

a. rejected  b. refused c.opposed  d. denied

6. The government has to cut ___ on public spending.

a. back b. off c. down d.in

7. Youshould cut ___ on unhealthy food.

a. down b. off c. backd. up

8. She kept cutting ____ on our conversation.

a. in b. on c. off d.up

9. We were cut ____ before I could give her my message.

a. off b. on c. backd. down

10.  Wemustcut __ all possible escape routes.

a. off b.in c.on d. from

I1. Translate into English.

MHe HpaBUTCS XOAUTh HA IOYTY, IOTOMY UTO IOYTa — 3TO TO, YTO COECTUHSET JIIOAEH U3
pa3HbIX TOPOJOB U CTPAH.

Ha noure HECKOJIbKO CTOEK. Y OAHOM 13 HUX MOYXHO KYIIUTh KOHBEPThI, MAPKH, OTKPBITKH.
Bb1 MoXkeTe HamucaTh MTUCHbMO MPSMO 3/1€Ch M OTIIPABUTH €T0, MIIM BbI MOKETE HAIlMCaTh €ro 10Ma
¥ 3aTeM OpPOCHTH €T0 B OJIUH U3 TIOYTOBBIX AIIMKOB IO BCEMY rOpoy. ITO OYE€Hb YA00OHO, TaK KaK
BaM HE HYXHO UITH Ha MOYTY CHOBA.

VY crnepyromeld CTOMKM BBl MOXKETE OTOCHATh Teierpammy. st 3TOro Bam HY’KHO
3aMOJIHUTH OJIaHK, OT/AATh €ro CIY)XKAallleMy U 3aIUIaTUTh B COOTBETCTBUU C KOJIUYECTBOM CIIOB B
BallIEH TeJerpaMme.

VY npyroil cToWKH Bbl MOKETE€ OTNPAaBUTh WJIM HOJIYYUTh MOCBUIKY. YTOOBI OTHpPaBUTH
MOCBUIKY, BaM HYXXHO NPUHECTH €€ Ha IOYTY, CIY)Kal[Uil B3BECUT €€ U CKa)XeT, CKOJIBKO BbI
JIOJDKHBI 3aIU1aTUTh. UYTOOBI MOMYyYUTh MOCBIIKY, BBl JIOJKHBI MOKa3aTh CBOW MAacHOPT, YTOOBI
MOYTOBBIN CITyKalllMi ObUT YBEPEH, YTO UMEHHO BBI [10JIy4aTeIb MOCHUIKH.

VY cnenyromeit cTOMKU BbI MOXkeTe O(GOpPMUTH MOAMUCKY Ha Ta3eThl U >KypHaibl. Bam
HY)KHO YIIJIaTUTh OIPENIETICHHYI0 CYMMY JIEHET, KOTOpasi yKa3zaHa B KaTajore, U Ballu JIIoOUMbIe
ra3eTbl U XKypHaibl Oy1yT JOCTABIATHCS MPSIMO B Balll IOM.

Ha noure Takke ecTh aOOHEHTCKHE SIMUKH. AOOHEHTCKUM MUK (a/s) — 3TO HOMEPHOU
AIIUK, B KOTOPBIH MOXXHO HAlpaBUTh 4Ybl0-TMO0 KOPPECHOHJCHIIMIO, U OTTYAa OH ee Oyner
3a0uparsb.

1. Watch the video item and summarize its content.

IV. Complete the sentences using the words and expressions from the active vocabulary

(Alice in Wonderland).

1. It...... (considered in her mind / occurred to her) that she ought to have wondered at this, but
at that time it all seemed quite natural.

2. Alice ran across the field after it, and fortunately was just in time to see it (pop down / peep
into) a large rabbit-hole under the hedge.

3. The Rabbit started violently, dropped the white kid gloves and the fan, and .... (led the way /
scurried away) into the darkness.

4. She crossed her hands on her lap as if she were saying lessons, and began to repeat it, but her
voice sounded ....(passionate / hoarse) and the words did not come the same as they used to
do.


http://english-grammar.biz/%D0%BF%D0%BE%D1%87%D1%82%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B5-%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%BC%D0%B8%D0%BD%D1%8B-%D0%BD%D0%B0-%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%BC-%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B5.html
http://english-grammar.biz/%D0%BD%D0%B0-%D0%BF%D0%BE%D1%87%D1%82%D0%B5-1-at-the-post-office-1.html
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5. ‘I wish I had our Dinah here, I know I do!” said Alice aloud, addressing nobody .... (in a little
while / in particular).

7.3 Kputepuu oLeHUBaHUS 3aaHUsI MOJYJIbHOTO KOHTPOJIS

Howmep 3ananus KonngectBo 6ajiioB
1 4
2 6
3 6
4 4
Bcero 20

7.4 O6paser 5K3aMEHALMOHHOTO OHIIeTa

JloHenKnii rocyJapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET
@DaxyIbTEeT MHOCTPAHHBIX S3BIKOB
Kadenpa anrnmiickoii punomorun

[Tporpamma BeICIIIEro 0Opa3oBaHUs [Iporpamma GaxanaBpuara

Hanpasnenue noarotroBku 44.03.05 Ilemaroruueckoe oOpa3oBaHue (C ABYMs
npodUIIMHU IOATOTOBKH)

[Tpoduib AHTIIMIUCKHAN S3bIK U TICUXOJIOTHUS

dopma 00yueHUS Ounast

Cemectp YerBepThin

VY4yeOHast qUCIUTUIAHA IIpakTHka yCTHOM M NUCBMEHHOM pe4u IEPBOrO

HHOCTPAHHOTO A3bIKa

DK3aMeHaIMOHHbIN OmneT Ne 1
1. Read and translate the belles-lettres text. Summarise its factual information. Formulate the
conceptual information as you see it. Group words and word-combinations around the main
events of the text and compile thematic groups.
Comment on the semantic peculiarities of the suggested lexical units.
Speak on the given situation from the book on your home reading.
Make up a dialogue with your partner on the topic suggested.
Listen to an audio item and do the tasks.
Translate the text from Russian into English.
Write a letter of invitation / a letter of complaint / a letter of apology (180-200 words).

Nookwbd

VYTBepkaeHO Ha 3aceJaHnH Kadeaphl aHTJIMHCKON Quiionoruu

IIporokoi Ne OT « » 20 1.
3aBenyrouuii kadeapoit becconosa O. JI.
OK3aMeHaTOpBI J5(0)

J5(0)
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7.5 O06pa3siel 3ananuit
At the restaurant

from «A Thing of Beauty» by A. J. Cronin

Stephen Desmonde had returned home after several years at Oxford, where he had been
taking a course of theology. Stephen himself did not want to be a parson and had only taken up
the course because his father wished him to do so. He was fond of painting and wanted to devote
his life to art.

Against his father's will he left England to study painting in France. On arriving in Paris he
entered Professor Dupret's Art School. The extract given below is an account of his meeting with
other students from England.

At one o'clock a bell rang. Immediately a cry went up from everywhere and all around the
students began crowding towards the door, pushing Stephen forward against his will. Suddenly he
heard a pleasant voice behind him.

«You're English, aren't you? I noticed you come in. My name's Harry Chester.»

Stephen turned his head and discovered a good-looking young man of about his own age
smiling down at him.

«I'll wait for you downstairs,» Chester called out as the crowd carried him away.

Outside Chester offered his hand. «I hope you don't mind my speaking to you.» Stephen,
who felt lonely in Paris, was glad to find a friend. When Stephen had introduced himself Chester
paused for a moment, then exclaimed: «How about lunching with me?» They started off together
along the street. The restaurant they went to was quite near, a narrow, low-ceilinged room, opening
into a dark little kitchen. Already the place was crowded, mainly by students, but Chester led the
way through to a little yard and, calmly removing the card marked 'Reserved' from a table at the
far end, invited Stephen to be seated.

Essential Vocabulary Units

rapid / quick / fast
happy / lucky

to take + post positives
glance / glimpse

stare / gaze

frightened / afraid

to become / come / get / grow / go + adjective
certain / sure

. tomove

10. to give

11. rise/ raise / lift

©CoNoa~wWNE

List of home-reading situations

Your first impression of Eliza, the flower girl.
Eliza meets Higgins and Colonel Pickering.
Alfred Doolittle and his outlook on life.

Eliza’s attitude towards her father.

Describe what sort of pupil Eliza turns out to be.

asrLONE

List of conversational situations

1. Fast food and homemade food. Discuss their advantages and disadvantages.
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2. What would you call “good table manners” / “bad table manners”?

3. Checking-in. Have a talk with the receptionist.

4. Checking-out. Have a talk with the receptionist.

5. The World's Healthiest Foods. National cuisins and healthy eating habits.

Listening Task
Listen to the audio item and do the tasks.
Task 1: Mark the following sentences True or False.
1) There are three types of consideration for every conference organizer.
2) It isn’t important to consider the venue and the objectives of the company.

3) Seagreen Hotel is the best choice.

Task 2: Choose the correct answer.
1) What point was not mentioned among the points for consideration for every conference

organizer?

a. Practical reasons
b. location

C. convenience

d. cost

2) Macao is a part of...

a. World trading center

b. World marketing center
c. World emerging market
d. World established market

Task 3: Summarize the content of the audio item.

Translation Task

BpoHupyst roctuHuIly, TYpHCThl OOpallaloT BHHMaHHE Ha KoiuyecTBO 3Be3l. Ilof
OTEJIbHBIMU CTaHIaPTaMU O0OCITY>KMBaHMsI IOJIpa3yMeBaeTCs COBOKYITHOCTD YCIIYT, BBITOIHAEMBIX
NEPCOHAJIOM M HalpaBJICHHBIX HA yOBIETBOPEHUE MOTPEOHOCTEN MOCETUTENEH.

[IaTN3BE30YHBIE OTENN, TIOMUMO BBILIEYKAa3aHHBIX TPeOOBaHU, 00s13aHbl PEJOCTABUTh
OTIBIXAIOIUM OacceiiH ¢ cayHOl, MeanyHKT M HO4HOM kiyO. Ilocrosern; oGecrneunBaercs
OaHHBIM XaJaTOM M TankamMu. B HOMepe T0JDKEeH ObITh MPEeyCMOTPEH MUHU-CEHU .

CepBHC TOCTHHHUIBI TpPEAINOJIAraeT: MPUBETCTBUE KaKIOr0, NPHUOBIBILIErO B OTEIb,
YeJIoBeKa; KPYIVIOCYTOUYHYI0 paboTy ciayKObl IpueMa TrocTei; oOCIyKUBaHUE IEepCOHAIIOM,
BIQ/ICIOIIMM HHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMH; YCIYyTH KOHCBEP)Ka; IapKOBAaHUE aBTO OTEJIbHBIM
CIIy’)KallluM; pa3HECeHNE HAMUTKOB; (PYHKIIMOHUPOBAHUE MUHU-0apa; KPYTJIOCYTOUHYIO JOCTaBKY
(Mo mpeaBapUTENFHOMY 3aKa3y KIMEHTA) €7bl; HAIWYHE <OKMBBIX» IBETOB JINOO INpe3eHTa B
HOoMepe. B nmaTu3Be3104HON rOCTHHUIE JOKEH HaXOIUTCS TPOCTOPHBINA X0JI1, 000pYA0BaHHbIN
MECTaMH JUIsl CHIIEHUS U OTAbIXA.

Writing Task
You recently had lunch at a restaurant using a coupon that you bought on the internet from a
company called Grupin. You were very disappointed with the restaurant. Read the Grupin
advertisement for the special deal and the notes you have made. Then write an email to Groupin,
explaining what happened and what you would like them to do.
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Notes:

— The pizza was not home-made like they said

— The waitress was very rude

— It cost more to sit on the big terrace

— It wasn’t true that you could choose any small pizza as part of the set menu

— You want them to refund you half the cost of the meal. The meal cost a total of €12.50.

7.6 Kpurepun orieHUBaHUS YK3aMEHAIMOHHOTO 33 JaHUs

Howmep 3ananus KonnuecTBo 6anios
1 10
2 5
3 5
4 5
5 5
6 5
7 5
Bcero 40

B ClIydac BCIACHUS y‘Ie6HOl"O nponecca € UCIOJb30BAHUEM JJICKTPOHHOI'O 06y‘IeHI/I${ n
JUCTaHIIMOHHBIX O6pa3OBaTeJII>HI)IX TCXHOJIOI‘I/II\/JI, COACPIKaHUC oujiera MOXKET OTJIMYATBCS OT
MMPUBCACHHOI'O.

8. PACIIPEJEJIEHUE BAJIJIOB, KOTOPBIE ITOJIYUAIOT ObYHAIOIHIUECA

OOmiast orleHKa 3HAHUK O00YYAIOMIMXCS MO JUCHUIUIMHE MpoBoauTcs 1o 100-0ammsHON
HIKajle MCXOJs M3 MaKCUMyMa, IMpHBEJIEeHHOro B Tabiuue Huwke. OpraHu3aluoHHO-ydeOHas
paboTa B ayAUTOPHM OLIEHMBAECTCSI Ha OCHOBE TaKUX KPUTEPHEB KaK MOCEIIAEMOCTb 3aHATH,
CBOEBPEMEHHOE M KaueCTBEHHOE BBIMOJIHEHUE [OMAIIHUX 3a/laHUi, aKTUBHOCTh BO BpeMs
IPOBEJCHUS JTAa0OPATOPHBIX 3aHATUH (ydacTHe B OOCYKIEHHM TEKYIIEro M MpPONHIEHHOIO
MaTepHala, BbIMOJHEHUE 3a/JaHUH U yIpaXHEHUH U T.I1.).

8.1. Cemectp 3

ConepxaTenpHbIE MaxkcumansHoe
Bunsr pabot
MOJTYJIH KOJINYECTBO OaJIOB
OpranuzalnoHHO-y4eOHas paboTa B ayAUTOPUH 10
ConepxarenbHbiii | CaMocTosiTenbHas paboTra 10
MOTyTh 1 MonyspHast KOHTpOJIbHAs padoTa 20
Hroro 40
Opranu3annoHHO-yueOHas paboTa CTy/IeHTa B 10
ConepxarenbHblii | AyTUTOPUH
MOZYJIb 2 CamocrosTenbHas pabora 10
Htoro 20
UTOTI'O 60
OKk3ameH 40
OOmmuii UTOT 3a CEMeCTp 100
8.2. Cewmectp 4
CopnepxaTenbHble MaxkcumanbHoe
Bunet pabot
MOJIYJIU KOJHMYECTBO 0aJlsIOB
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Opranu3annoHHO-yueOHas padoTa B ayIMTOPHH 10
Conepxarenpubiii | CamocTosiTenpHasi paboTta 10
MOJyJTb 3 MonyspHas KOHTpOJIbHas padoTta 10

Hroro 30
Conepratenbbiii OpraHu3alioHHO-y4eOHast paboTa B Ay TMTOPUH 15
MozyIb 4 CamocrosiTenpHas pabora 15

Hroro 30
NTOI'O 60
DKk3ameH 40
OOt UTOT 3a CEMECTP 100

CooTBeTCTBHE 0AJIJIOB OLCHKEC

K OLMeCTEO GAILIOR O1reHKa 110 nITHOAIUILHOM IIKaJIe
s 100 ECTS | Dxsamen, nuddepeHIpoBaHHBINA 3auer
3a4eT

90-100 A OTJINYHO 3a4TEHO
80-89 B XOpOIIO 3a4TEHO
75-79 C 3a4TEHO
70-74 D YIIOBJICTBOPUTEIIEHO 3a9TeHo
60-69 E 3a4TEHO
35-59 FX HE 3a4TE€HO
0-34 = HEYJIOBJICTBOPUTEIIBHO o 3a9Tem0

9. OBECIIEUEHUME OBPA3OBATEJIBHOI'O ITPOLIECCA JIA JINL C
OI'PAHUYEHHBLIMH BO3MOXHOCTAMU 310POBbBA 1 MTHBAJIMIOB

B xozae peanu3zanuu QUCHHUILTAHBI HCIIOIB3YIOTCS CICTYIOIINE TOTIOTHUTEILHBIC METOIBI
00y4YeHus1, TEKYIIEro KOHTPOJSl YCIIEBAEMOCTH M MPOMEKYTOUHON aTTeCTallii 00Yy4aroIuXcs B
3aBUCHMOCTH OT UX UHIUBUIYATbHBIX OCOOCHHOCTEH:

1) JUTSL CIIENBIX U CIIA00BUISIINX

- yaeOHbIe MaTepraTbl 0(OPMIISETCS B BUJIE AIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA, JIOCTYITHOTO
C TIOMOIIIbIO KOMITbIOTEPA CO CHEIHATN3UPOBAHHBIM IPOrPaMMHBIM 00€CTICYCHHEM;

- JUIS  BBITIOJHEHWS  3aJlaHus  TpU  HEOOXOJAMMOCTH  IMPEIOCTABISICTCS
YBEJIMYUBAIOIIEE YCTPOUCTBO; BOZMOXKHO TaKXKE MCIOIH30BAHUE COOCTBEHHBIX YBETUYMBAIOIINX
YCTPOMCTB;

- MUCbMEHHBIE 33aJJaHus OPOPMIISIOTCS YBEIUYECHHBIM HIPUGTOM.

2) IUTSL TIIYXHUX M CI1a00CIBIIIAIINX

- yueOHbIe MaTepuanbl opopMIISIETCS B BUJIE DIIEKTPOHHOTO JTIOKYMEHTA;

- MACbMEHHBIC 33JIaHUS BHITOHSIOTCS Ha KOMITBIOTEPE B MUCEMEHHOU (opme;

- 9K3aMEeH TPOBOJUTCS B TMHCHbMEHHONH (oOpMe HAa KOMIBIOTEPE; BO3MOMKHO
poBeJIcHUE B JOpME TeCTUPOBAHUS.

3) JUISL JIUI] C HApYIICHUSIMHA OTIOPHO-JIBUTATEIILHOTO arlapara:

- yaeOHbIe MaTepHaTbl 0(OPMIISETCS B BUJIC AIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA, JIOCTYITHOTO
C TIOMOIIIbIO KOMIThIOTEPA CO CHEINATM3UPOBAHHBIM TPOTPaMMHBIM 00€CTICYeHUEM;

- MMACbMEHHBIC 33JITaHUS BBITOJHIIOTCS Ha KOMITBIOTEPE;

— 9K3aMEH MPOBOAUTCS B YCTHOM (hopMe Mt BHITIOTHSIETCS] B TUCBMEHHOH (hopMe Ha
KOMITBIOTEPE.

[Tpu HEOOXOAUMOCTH TIpeIyCMATPUBACTCS] YBETUUCHUE BPEMEHH ISl IOATOTOBKH OTBETA.

[Ipouenypa  mpoBeACHHWS  MPOMEXKYTOYHOH  arTecTalil  JUIS  OOyYaromIuxcs
YCTaHABIMBAETCS C YYETOM UX UHAUBUAYAIbHBIX TCHUXO(PU3UYECKUX OCOOCHHOCTEH.
[TpoMexxyTodHast aTTECTAIUS MOYKET ITPOBOANTHCS B HECKOJIBKO JTAIOB.
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[IpoBenenue mpoueAypbl OLEHMBAHUS PE3YJIbTaTOB OOYUYCHHs JIOMYCKAeTCs C
HCTIOJIb30BAHUEM JMCTAHIIMOHHBIX 00pPa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHH.

ObecneunBaercs A0CTyN K HH(GOPMAIIMOHHBIM U OMOIHOrpa)uueckuM pecypcaM B CETH
WNurteprer g kaxzaoro oOywaromerocs B (opMmax, aJalTUPOBAHHBIX K OTPaHUYCHUSIM HX
3JI0pOBbBSI U BOCTIPHATHS HHPOPMALIUU:

1) IUTSL CHIEMBIX U CIIA00BUIALINX

— B IICYaTHOM (pOpME yBETUUEHHBIM MIPUPTOM;

— B ()OpMe JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA;

2) IUIS TIIYXHUX M CIa00CTBIIIAIINX

— B IeUaTHOM dopme;

— B (hopMe IIEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA.

3) 111 00YHArOIIUXCS ¢ HApYIIEHHSIMUA ONOPHO-BUTaTEIbHOTO arapara:

— B [IEYAaTHOH (opme;

— B (hOpMe IEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

10. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEHEHUE YUEBHOI'O ITPOLIECCA

VYyebnsie 3ansaTUs poBosaTcs [aBHOM Kopmyce yHuBepcuteta (mp. I'ypoBa, 6). s
MPOBEJCHUS JIaOpaTOPHBIX 3aHATUI TpedyeTcs ayauTopusi, 0O0OpyIAOBaHHAas MEJIOBOM WU
MapKepPHOH JTOCKOW, MYJIIbTUMEIUIHHBIN TIPOSKTOP U dKpaH, HOYTOYK, KOMIUIEKT yueOHOI Mebenu
JUIsL CTYJIEHTOB, pabouee MecTo TmpemnofaBaTens. Beixon B MHTepHET HPOBOAHONW WU C
ucnonbp3zoBanuem Wi-Fi.

Jlis caMoCTOSITENIbHOM paboOThl KCIOJIB3YIOTCS TEKCTOBBIE U DJIEKTPOHHBIE PECYPCHI
Hayuno#i OMOAMOTEKM YHHBEPCHUTETa W JPYTUX ODJICKTPOHHBIX OHOIMOTEYHBIX 0a3 NaHHBIX,
yueOHO-MeToInYeckoe oOecreueHue, MPEeACTaBICHHOE B CIEAYIOIIUX Y4eOHO-METOIUYECKUX
kabuHeTax [ TaBHOTO KOpITyCa:

. Mexdakynbrerckas yueOHas mabopatopusi «KaOWHET HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOBY
(ayn. Ne 903: r. lonenk, mnp. ['ypoBa, 6).
. MexpakynpreTckas yueOHas koMibroTepHas gadopatopust Ne 1. (aya. Ne 906: .

Honenx, mip. I'yposa, 6).

[Ipy m3ydeHUH NUCUUIUTMHBI MPUMEHSIOTCS AJNEKTPOHHOE OO0y4YeHHe M JUCTAHIIMOHHBIC
00pa3oBaTebHbIC TEXHOJIOTHH.

C  wucnonp3oBaHHMEM  pecypcoB  miIaTGoOpMbl  JUCTAHIIMOHHOTO  00pa3oBaHUS
OCYIIECTBIISICTCS TEKYIIUHA KOHTPOJb 3HAHWH OOYy4YalOmUXCs HAa OCHOBE TECTUPOBAHHS U
MIPOBEPKHU PE3yIbTATOB CAMOCTOSTENLHOM paOOTHI.

11. PEKOMEHAYEMAA JINTEPATYPA

11.1. OcHoBHas nuTepaTypa

1. Becconona O.JI., Tpodumona E.B., OcockoBa A.C., I'apmar J[.A., @atesiHoBa 1.B. LIFE
ISSUES: y4eOHUK MO IpakTHUKE YCTHOM M MUCBMEHHOW pEYd NEPBOIO0 MHOCTPAHHOTO S3bIKa
(anrnuiickoro) ans cryaentoB 2 kypca OIl bakanaBpuara HampaieHuil nmoarotoku 45.03.01
®unonorus, 45.03.02 Jluarsuctuka: B 2 4. — U. I. — U3a. 2-e u3m. u gon. — Jonenk: JIOHHY,
2022. - 191 c.

2. becconora O.JI., Tpodumona E.B., Ocockosa A.C., I'apmam JI.A., ®atessaoBa U.B. LIFE
ISSUES: y4eOHMK MO MpaKTUKE YCTHOM M NMHUCBMEHHOH pedd MepBOro MHOCTPAHHOIO S3bIKA
(anrnumiickoro) s cryaeHtoB 2 kypca OIl bakanaBpuara HampaBieHuid nmoarotoBku 45.03.01
®umnonorus, 45.03.02 JIuarsuctuka: B 2 u. — Y. |l. — U3n. 2-e usm. u pomn. — Jouenk: JJOHHY,
2022. - 218 c.

3. Cunopos O.H., Kapnenkosa E.B. YuebHoe mocobue no gjomMamrHeMy YTeHHIO [0 pOMaHy
Hx. Jlonnona «Maptun Maen»: mia crynentoB Il xypca Hanpasnenuid noarotoBku 45.03.01
Ounonorus, npopmib «3apyOexHas (uaosorus (aHINIMHCKUNA SI3bIK U JUTepaTypa)», 45.03.02
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Jluareuctuka, npoduns «Teopus U MeTOAMKA MPENOJaBaHUsI MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U KYIBTYP
(aarmuiickuii sa3b1K)». / Coct.. O.H. Cumopos, E.B. Kapmnenkoa. — Jlonmenk: I'OY BIIO
«JOHHVY», 2021. — 105 c.

4. Meronuyeckoe mocobue Mo Kypcy AomMairHero uteHuss mno pomany JI. Ksppomna
«[Ipuxmouenust Anucel B ctpane uynec» / M. B. daresHoBa — Honenk: Joul'Y, 2024. — 100 c.

5. TlpakTuyeckuii Kypc aHTJIMHCKOTO SI3bIKa : 2 Kypc : [y4eO. mis cTyneHToB By30B] / [B.
. Apaxumn, JI. U. Censauuna, K. I1. ['unTtoBT 1 Ap.] ; nox pen. B. [I. Apakuna. — uza. 6-e, 1om. u
ucnp. — M.: Bianoc, 2008. — 515 c.

6. becconosa O. JI., Kumko C. H., OcockoBa A.C. On the way to better pronunciation:
yuebHoe mocolue Mo npakTuyeckoi (OHETHUKe aHrIHiickoro si3bika. M3a. 3-e, uchp. u pom. —
Honenk: n3a-so JlonHY, 2020. — 168 c.

7. ®arpsHoBa, M. B. YdueOHoe mocobue mo momamHemy ureHuio 1o mbece b. Illoy
"Iurmanuon" / U. B. ®atpsHoBa; ['OY BIIO "JloHenkwii HalMOHAJIBHBIA YHUBEpPCHTET". —
Honenk: JouHY, 2020. — 85 c.

8. IlpakTuKyM TO MHUCHPMEHHOH pEYM Ha AHTJIMHCKOM SI3BIKE: JUIS CTyA. 1-4 KypcoB
HamnpaBlieHUus MOAroToBKU «Punonorus», «JIunrsuctuka» / Coct. Kumko C. H. — Jlonenk:
JouHY, 2015. - 65 c.

11.2. JlomonHUTENbHAS JIATEPATYPA

9. Awnrnuiickuii s3pik: YueObnuk qans Il kypca dQumonornueckux dakynbTeToB /
Martromkuna-I'epke T.U. u np. — M.: TUC, 2003. — 396 c.

10. IMucapesckas H.M. Great Britain: history, geography, culture / H. M. ITucapeBckast. —
Honenxk: “EAU-ITPECC”, 2001. — 296 c.

11. Cowie A.P. Oxford Dictionary of Phrasal Verbs [Text] / A. P. Cowie, R. Mackin. —
Oxford : Oxford University Press, [2010]. — 517 p. — (Oxford Dictionary of Current Idiomatic
English ; Vol. 1).

12. Crowder J. Guide to British and American Culture / J. Crowder. — Oxford: University
Press, 2001. — 489 p.

13. Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language / D. Crystal. —
Cambridge: Cambridge University Press, 2005.

14. Dictionary of Selected Collocations [Text] / ed.: J. Hill, M. Lewis. — [London] : LTP,
1997. — 288 p.

15. Duigu, G. Essay Writing for English Tests [Text] / G. Duigu. — Australia : Gabi Duigu,
2002. — 68 p.

16. Emmerson P. Intermediate Language Practice (with Key) / P. Emmerson, M. Vince. —
Macmillan, 2003. — 296 p.

17. Jones C. Inside Out Intermediate (Student’s Book) / T. Bastow, C. Jones. — Macmillan
Publishers Ltd., 2001

18. Jones C. Inside Out Intermediate (Work Book) / T. Bastow, C. Jones. — Macmillan
Publishers Ltd., 2001

19. McCarthy M., O’Dell F. English Vocabulary in Use (Upper-intermediate). —
Cambridge University Press, 2001.

20. Oxford Dictionary of Abbreviations : 20000 abbrev. and 36000 definitions / Ed.: John
Daintith. — Oxford : Oxford Univ. Press ; New York : Market House Boors Ltd, 1996. — 397 p.

21. Reid, J. The Process of Paragraph Writing [Text] / J. M. Reid, M. Lindstrom. —
[London] : Prentice Hall, [1985]. — 242 p.

22. Workman, G. Phrasal verbs and idioms : Advanced / G. Workman. — Oxford : Univ.
Press, 1995. — 96 p.
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12. NHOOPMAIIMOHHBIE PECYPCBI

1. HauuonanbHasi  3jiekTpoHHass  Oubamorexka  (HOB): dbenepanpHas
rocynapcTBeHHas uHpopmanuoHHas cuctemMa / MunucrepctBo KynbTyper P®; Poccuiickas
rocymapcTBeHHas oubamoreka. — Mocksa, 2019. — URL: https://rusneb.ru/ (mata oOpareHus:
01.09.2023). — PexxumM jmocryma: cBOOOIHBIN, moanucka. HeoOxoauma ycTaHOBKA MTPOrPaMMHOTO
obecrieueHus. — TeKCT: AIEKTPOHHBIN.

2. eLIBRARY.RU: HayuHasi 3jieKTpoHHasi Oubjmoreka: caiit. — Mocksa, 2000- .
— URL.: https://elibrary.ru (mara o6pamenus: 01.09.2023). — Peskum mocryma: uist aBTOPU30B.
IIOJIb30BaTeNe. —TEeKCT: dJIEKTPOHHBIMN.

3. HayuHnasi sjiexTponHasi oubanoreka «KubepJlenunka»: caidt / Accoumamnus
«OTtkpbiTas Hayka». — Mocksa, 2014. — URL: https://cyberleninka.ru/ (mara oOpamienus:
01.09.2023). — Pexum gocTymna: cBOOOAHBIN. — TEKCT: 3JIEKTPOHHBIA.

4, DJIeKTPOHHO-0UOIMOTeYHass  cucremMa  «JlaHby»: [caiir]. —  URL:
https://e.lanbook.com (mara o6pamenus: 01.09.2023). — Pexxum mocTyma: Ui aBTOPHU30B.
IIOJIb30BaTeseN. — TEeKCT: 2JIEKTPOHHBIMN.

5. IBC KOpaiit: 3;1ekTpoHHAs OMOIMOTeYHas1 cucTemMa: cailit. — Mocksa, 2013. —
URL.: https://biblio-online.ru (marta oopamenwus: 01.09.2023). — Pesxum moctymna: i aBTOPH30B.
noJib30Bareneil. — TeKcT: AIeKTPOHHBIN.

6. DJIeKTPOHHO-0nbIuoTeunasi cucrema Jloul'Y: caiitr / ®I'BOY BO «/lorl'Y». —
Hownernk, 2016. — URL: http://library.donnu.ru/ (mata oopamienus: 01.09.2023). — Pexxum nocrymna:
cBOOOIHBIN. — TeKCT: NEeKTPOHHBIH.

7. JuekTpoHHbIil Katajgor Hayunoii oubéamorexu Jloul'¥Y: pasnen caiita / Hb
Houl'Y. — Tekcr: snexrponnsiit / DBC Houl'Y: caiit. — URL: http://library.donnu.ru/catalog/
(mara oopamienus: 01.09.2023). — Pexum mocTyma: MOMCK CBOOOIHBIH, 3JIEKTPOHHBIC JOKYMEHTBI
— U151 monb3oBatened JJonl'y.

8. Dunexkrponublii apxus JouIl'Y: pa3zaen caiita / Hb JJouI'Y. — TekcT: a1eKTpOHHBIIH //
OBbC Houl'V: caiir. — URL: http://repo.donnu.ru/ (mara oGpamenus: 01.09.2023). — Pexum
JOCTyTa: CBOOOTHBIMH.

9. Breaking News English https://breakingnewsenglish.com/

10.  British Council: Learn English http://www.learnenglish.britishcouncil.org

11.  Daily ESL https://www.dailyesl.com/

12. ESL Podcast http://www.eslpod.com/

13.  Free eBooks Project Gutenberg http://www.gutenberg.org/

14.  iSLCOLLETIVE https://en.islcollective.com

15.  Macmillan Dictionary http://www.macmillandictionary.com/

16.  One Stop English https://www.onestopenglish.com/

17.  The Guardian. Books http://www.guardian.co.uk/books/

13. [TPO'PAMMHOE OBECIIEUEHUE

1. Windows 7 PRO (xoprioparuBHas muuen3us Joal'Y Ne 46484614)

2. Microsoft Office (koprmopatuBHas jumen3us oY Ne 46472919)

3. Microsoft Visual Studio (siuniensust nporpammsl Dream Spark 1t BBICIINX Y4eOHBIX
3aBeJIeHUH )

4. Awntuupyc Kacnepckoro, Adobe Acrobat Reader, xPDF (auuenszuun GPL, Apache,
BSD niis ¢cBOGOAHOTO MPOTPAMMHOTO 0OECTICUEHHS).
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